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Je me spécialise en langues étrangères et spécifiquement en français. Quand j’étais 

collégienne, j’aimais la langue française mais à ce moment-là je ne savais pas ce que je voulais 

faire. Mais maintenant je sais avec certitude. Je veux devenir traductrice en français et en arabe 

et je voudrais vivre en France un jour. Après le lycée, j’ai commencé à apprendre des autres 

langues étrangères comme l’espagnol et l‘allemand mais je ne les ai pas aimés beaucoup. Quand 

je n’étais pas en classe, j’étudiais le chinois et le japonais moi-même. Ce semestre, je prends 

deux cours : un cours de psychologie et un cours de français bien sûr.  La psychologie est 

seulement une matière obligatoire pour ma licence mais je n’aime pas ce cours. Quelques 

sections sont intéressantes mais le travail est un peu difficile et très ennuyeux. J’adore mon cours 

de français mais je m’inquiète parce que je ne parle pas bien. Le semestre prochain, je 

continuerai mes études en français et je suivrai un cours d’arabe. Je fais une mineure aussi en 

japonais et au semestre prochain je prendrai mon dernier cours pour cette mineure. À la fin de 

mes études, j’espère que je parlerai français couramment quand je trouverai un emploi de 

traduction. J’envisagerai de faire entre deux choses différentes comme être traductrice pour les 

Nations Unies ou être traductrice littéraire. La traduction littéraire semble plus intéressante mais 

avec les Nations Unies je gagnerai plus d’argent alors le choix n’est pas facile à faire. Ceci dit, 

j’étudierai beaucoup pour ce jour. 


